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BLP0420-001
Consignes de sécurité

Lisez les consignes de sécurité avant d'utiliser votre appareil
et les conserver pour toute référence future.

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y
compris des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont diminuées. Les personnes
qui n'ont pas lu le présent manuel, à moins qu'elles
n'aient reçu des explications de la part d'une personne
responsable de leur sécurité et de leur supervision, ne
doivent pas utiliser cet appareil.
Les enfants doivent être surveillés a�n qu'ils ne puissent
pas jouer avec cet appareil.
L'appareil doit toujours être facilement accessible.
L'appareil ne doit être exposé ni au ruissellement ni à la
projection d'eau.
Aucun objet rempli de liquide, un vase par exemple, ne
doit être placé au-dessus de l'appareil.
Laissez un minimum d'espace libre de 10 cm autour de
l'appareil pour garantir une bonne ventilation d'air.
Aucune source de �amme nue, telle que des bougies
allumées, ne doit être placée sur l'appareil.
Ne démontez pas ou ne modi�ez pas le produit
vous-même pour éviter tout choc électrique. 
Veuillez utiliser l'adaptateur électrique et la prise de
courant spéci�és d'origine pour garantir l'utilisation
normale du produit.
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Ne l'utilisez pas dans des endroits très humides.
Ne l'utilisez pas comme une surface instable pour éviter
tout dommage.
Veuillez utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer la
lampe, n'utilisez pas de nettoyants corrosifs.
Lorsque vous n'utilisez pas la lampe de réveil pendant
une longue période, retirez la �che de la prise de courant. 
N'utilisez pas plusieurs appareils en même temps dans la
même prise de courant pour éviter les courts-circuits. 
Pour protéger vos yeux, ne regardez pas directement
dans la source de lumière LED.

Veuillez débrancher l'alimentation électrique et cesser de
l'utiliser dans les cas suivants :

Lorsque le cordon d'alimentation ou la �che
d'alimentation est endommagé ou détruit. 
Lorsque la lampe est exposée à l'humidité ou à un liquide.
Lorsque la lampe est altérée et endommagée.
Lorsque la lampe émet de la fumée ou des étincelles.
Lorsque les diodes électroluminescentes
clignotent anormalement ou sont endommagées.

À ÉTEINDRE DANS DES ZONES RÉGLEMENTÉES
Éteignez l'appareil lorsque son utilisation n'est pas
autorisée ou risque de provoquer des interférences ou des
dangers, par exemple dans les avions, à proximité
d'équipements médicaux, de réservoirs de carburants, de

2



produits chimiques et de zones où sont utilisés des
explosifs.

INTERFÉRENCES
Tous les appareils sans �l peuvent subir des interférences
susceptibles d'avoir une incidence sur leurs performances.
Tous nos appareils sont conformes aux normes et
réglementations internationales et nationales, le cas
échéant, visant à limiter l'exposition des utilisateurs aux
champs électromagnétiques. Ces normes et
réglementations ont été adoptées après la réalisation de
nombreuses recherches scienti�ques approfondies. 

PERSONNEL HABILITÉ
Seul un personnel quali�é est habilité à réparer ce produit.

GARDER LE MATÉRIEL AU SEC
Cet équipement n'est pas étanche. Gardez le au sec.

ENFANTS
Conservez votre appareil dans un endroit sûr, hors de la
portée des jeunes enfants.
Cet appareil comprend de petites pièces qui peuvent
présenter un risque d'étouffement pour les jeunes enfants.
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Spéci�cations

Entrée : DC 5V        2,1A ou DC 9V        1,67A
Sortie sans �l : 7,5, 10 ou 15 W 
Capacité de la batterie : 1800mAh - 3,7V
Consommation maximale : 10W
Puissance sonore : 5W
Version compatible avec Bluetooth : 5.0
Distance à laquelle Bluetooth reste connecté : 10m
Le Président : 4Ω ± 15% 5W
Dimensions : 191 x 203 x 50 mm

Une modélisation simple et exquise 
Fonction de support de téléphone  
Angle d'éclairage réglable 
Distance de charge ≤ 8mm
Chargeur sans �l 
Haut-parleur sans �l 
Mains libres
Lumière de nuit

Caractéristiques

1.  Point de référence pour la recharge sans �l 
2.  Marche/Arrêt et gradation 
3.  Arceau LED
4.  Bouton de fonction 
5.  Interface de type -C 
6.  Témoin lumineux (bleu/blanc)
7.  Cavité du haut-parleur

Mode opératoire 
1.  Branchez le câble USB à un port de charge ou à un adaptateur électrique et l'extrémité de type C au produit.
2.  Après la mise sous tension du produit, les indicateurs clignoteront en bleu et blanc 
3.  Placez l'appareil qui doit être chargé dans la zone de charge, la lumière blanche se transforme en lumière bleue, la
    lumière bleue reste allumée et entre en état de charge. 
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Fonction tactile de la lumière 
Touchez la première fois pour allumer la lumière à 10 % de luminosité
Touchez une seconde fois pour changer la lumière à 60% de luminosité
Touchez la troisième fois pour changer la lumière à 100% de luminosité 
Touchez la quatrième fois pour éteindre la lumière

Allumez votre haut-parleur et utilisez 
En état d'arrêt, appuyez sur la touche de lecture     pendant environ 3 secondes et un bip sonore retentit indiquant
que le haut-parleur cherche à se synchroniser. A ce moment, activez la fonction Bluetooth de votre téléphone
portable, cliquez pour sélectionner le nom de l'appareil BLP0420 et il entrera automatiquement en état de couplage.

Si le produit n'est pas appairé pendant 10 minutes, le haut-parleur s'éteint automatiquement. 

Fonction des boutons 
    Interrupteur/lecture/pause/appels mains libres 
Maintenez la touche enfoncée pendant 3 secondes pour allumer le haut-parleur. En mode lecture, appuyez
brièvement sur la touche pour mettre la chanson en pause, appuyez de nouveau brièvement sur la touche pour lire la
chanson. Lorsqu'il y a un appel téléphonique, appuyez brièvement pour répondre à l'appel, appuyez longuement
pendant 2 secondes pour rejeter l'appel, appuyez pendant 3 secondes pour vous éteindre. 

    Augmenter le volume/chanson suivante 
En mode lecture, appuyez brièvement pour répondre à l'appel, appuyez longuement pendant 2 secondes pour rejeter
l'appel, appuyez pendant 3 secondes pour vous éteindre

    Baisser le volume/chanson précédente
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Déclaration de conformité UE

Par la présente, Dag Technologie® déclare que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité peut être consultée à l'adresse
suivante :

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

Conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur la mise au rebut des déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE), les appareils électriques usés ne doivent pas être jetés avec les déchets non triés. Ces appareils
usés doivent être collectés séparément des déchets ménagers pour optimiser la récupération et le recyclage de leurs
composants dans le but de réduire les effets négatifs sur la santé humaine et sur l'environnement. Le symbole de
« poubelle barrée d'une croix » indique que ces produits doivent être collectés et mis au rebut séparément des ordures
ménagères.

Pour éviter d'endommager votre ouïe, n'écoutez pas à volume élevé pendant de longues périodes.

Importé par Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly

En mode lecture, une pression courte permet de diminuer le volume, une pression longue permet de lire la chanson
précédente.
Remarque : ce produit prend en charge la fonction de chargement sans �l, et réalise une transmission d'énergie sans �l
à courte portée par induction magnétique, avec une protection contre la surcharge. Protection contre les surtensions
(9V) et les surintensités (2A)
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

Tous droits réservés. Tous les noms de marque sont des marques déposées de leurs propriétaires respectifs. Les spéci�cations sont susceptibles d'être
modi�ées sans préavis.
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User manual

Wireless charger speaker
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BLP0420-001
Safety Precautions

Read these safety instructions before using your device and
store them for possible future reference.

The device is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capacity. Persons who have not read the manual, unless
they have received explanations by a person responsible
for their safety and supervision should not use this unit.
Children should be monitored to ensure that they do not
play with the device.
The device should always be readily accessible.
The device should not be exposed to dripping or
splashing water.
No objects �lled with liquids such as vases shall be placed
on the device.
Always leave a minimum distance of 10 cm around the
unit to ensure sufficient ventilation.
Open �ame sources, such as candles, should not be
placed on top of the device.
The device is intended for use only in a temperate
climate.
Do not disassemble or modify the product yourself to
prevent electric shock. 
Please use the original speci�ed power adapter and
power socket to ensure the normal use of the product.
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Do not use it in high humidity places.
Do not use it as an unstable surface to avoid damage.
Please use a soft dry cloth to clean the lamp, do not use
corrosive cleaners.
When not using the wake-up lamp for a long time, pull
the plug out of the socket. 
Do not use multiple appliances at the same time in the
same outlet to avoid short circuit. 
To protect your eyes, do not look directly into the LED
light source.

Please unplug the power supply and stop using at the
following cases:

When the power cord or power plug is damaged or
destroyed. 
When the lamp is exposed to moisture or liquid.
When the lamp is faded and damaged.
When the lamp emits smoke or sparks.
When the LED lamp beads is �ashing abnormally or
damaged.

SWITCH OFF IN RESTRICTED AREAS
Switch the device off where the use of the device is not
allowed or where there is a risk of causing interference�or
danger, for example on board an aircraft, near�medical
equipment, fuel, chemicals or blasting sites.
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INTERFERENCE
All wireless devices are susceptible to interference which
may affect their performance.
All our device conform to international standards and
regulations, and if need be national ones, with a view to
limiting user exposure to electromagnetic �elds. These
standards and regulations were adopted after the
completion of extensive scienti�c research. 

AUTHORISED PERSONNEL
Only quali�ed people are authorized to install or repair this
product.

KEEP THE EQUIPMENT DRY
This equipment is not water proof. Keep it dry.

CHILDREN
Keep your device in a safe place, out of the reach of young
children.
The device contains small parts that may present a choking
hazard.
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Speci�cations

Input: DC 5V        2.1A or DC 9V        1.67A
Output wireless: 7.5, 10 or 15 W 
Battery capacity: 1800mAh – 3.7V
Max consumption: 10W
Sound power: 5W
Bluetooth compatible version: 5.0
Distance Bluetooth stays connected: 10m
Speaker: 4Ω ± 15% 5W
Dimensions: 191 x 203 x 50 mm 

Features

Simple and exquisite modeling 
Phone stand function  
Adjustable lighting angle 
Charing distance ≤ 8mm
Wireless charger 
Wireless speaker 
Handsfree
Night light

1.  Wireless charging reference point 
2.  ON/OFF and Dimming 
3.  Lampshade
4.  Function button 
5.  Type –C interface 
6.  Indicator light (Blue/White)
7.  Speaker cavity

Operation method 
 1.  Plug the USB port of the USB data cable to the power adaptor and Type-C end to the wireless charger 
2.  After the product is powered on, the product indicators �ash blue and white 
3.  Place the device that needs to be charged in the charging indication area of the product, the white light turns to
    blue light, the blue light stays on, and enters the charging state. 
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Light touch function 
Touch the �rst time to start the light 10% brightness
Touch the second time to change the light 60% brightness
Touch the third time to change the light 100% brightness 
Touch the fourth time to turn off the light 

Turn on your speaker and use 
In the off state, press the play button     for about 3 seconds and there is a beep sound indicating that the speaker is
searching for paring. At this time, turn on the Bluetooth function of your mobile phone, click to select the BLP0420
device name and it automatically enters the pairing.

If the product is not paired for 10 minutes, the speaker will automatically turn off. 

Button function 
   Power switch/play/pause/hands-free calling 
Press and hold for 3 seconds to turn on the speaker. In the playback state, short press to pause the song, short press
again to play the song. When there is a phone call, short press to answer the call, long press for 2 seconds to reject the
call, press for 3 seconds to shut down. 

    Volume up/next song 
In the play back state, short press to answer the call, long press for 2 seconds to reject the call, press for 3 seconds to
shut down 

   Volume down/previous song

In the playback state, short press in order to decrease the volume, long press will play the previous song.
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Note: This product supports wireless charging function, and realizes short-range wireless energy transmission by
magnetic induction, with overcharge protection. Overvoltage protection (9v) and overcurrent protection (2A)

Dag Technologie®, herby declares that this equipment conforms to the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/UE. The declaration of Conformity can be viewed at the following address:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires that old household
electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old appliances must be
collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the
impact on human health and the environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of
your obligation, that when you dispose of the appliance, it must be separately collected.

To avoid possible hearing damage, do not listen at high audio volume for long periods of time.

Imported by Dag Technologie®
79/81 Ancienne route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their respective owners. Speci�cations are subject to change without prior notice.
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Manual del usuario

Altavoz de carga inalámbrico
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Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar su
dispositivo y guárdelas para consultas futuras.

BLP0420-001
Precauciones de seguridad

Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por
personas (incluidos niños) con capacidad física, sensorial
o mental reducida. Las personas que no hayan leído este
manual no deben utilizar este dispositivo, a menos que
hayan recibido las explicaciones oportunas por parte de
una persona responsable de su seguridad y estén
supervisados.
Debe vigilarse que los niños no jueguen con el
dispositivo.
El dispositivo debe ser siempre fácilmente accesible.
No debe mojarse ni exponerse a las salpicaduras de agua.
No deben colocarse sobre el dispositivo objetos que
contengan líquidos, como por ejemplo jarrones.
Deje siempre alrededor una separación mínima de 10 cm
para garantizar una ventilación su�ciente.
No deben colocarse encima del dispositivo fuentes de
llamas abiertas, como por ejemplo velas.
Este dispositivo está diseñado para utilizarse únicamente
en un ambiente templado.
Por favor, utilice el adaptador de corriente y el enchufe
originales especi�cados para asegurar un uso normal del
producto.
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No lo use en lugares con alta humedad.
No lo utilice como una super�cie inestable para evitar
daños.
Por favor, use un paño suave y seco para limpiar la
lámpara, no use limpiadores corrosivos.
Cuando no se utilice la lámpara del despertador durante
un largo período de tiempo, retire el enchufe de la toma
de corriente. 
No utilice varios dispositivos al mismo tiempo en la
misma toma de corriente para evitar cortocircuitos. 
Para proteger sus ojos, no mire directamente a la fuente
de luz LED.

Cuando el cable de alimentación o el enchufe se dañan o
destruyen. 
Cuando la lámpara se expone a la humedad o al líquido.
Cuando la lámpara se altera y se daña.
Cuando la lámpara emite humo o chispas.
Cuando los diodos emisores de luz parpadean
anormalmente o están dañados.

Por favor, desenchufe la fuente de alimentación y deje de
usarla en los siguientes casos:

DESCONEXIÓN EN LAS ZONAS RESTRINGIDAS
Desconecte el dispositivo donde no esté permitido su uso
o donde exista riesgo de causar una interferencia o daño,
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por ejemplo a bordo de una aeronave, cerca de equipo
médico, o en lugares con productos químicos o explosivos.

INTERFERENCIAS
Un dispositivo inalámbrico puede recibir interferencias que
afecten a su rendimiento.
Todos nuestros dispositivos se ajustan a las normas y
estándares internacionales, y a las nacionales si es
necesario, con vistas a limitar la exposición del usuario a los
campos electromagnéticos. Estos estándares y
regulaciones han sido adoptados tras una exhaustiva
investigación cientí�ca. 

PERSONAL AUTORIZADO
Únicamente el personal cuali�cado está autorizado para
instalar o reparar este producto

MANTENGA SECO EL EQUIPO
Este equipo no es a prueba de agua. Manténgalo seco.

NIÑOS
Mantenga su dispositivo en un lugar seguro, fuera del
alcance de los niños.
El dispositivo contiene piezas pequeñas que pueden
suponer un riesgo de as�xia.

19



Especi�caciones

Entrada: DC 5V        2.1A o DC 9V        1.67A
Salida inalámbrica: 7.5, 10 o 15 W 
Capacidad de la batería: 1800mAh - 3.7V
Consumo máximo de energía: 10W
Potencia de sonido: 5W
Versión compatible con Bluetooth: 5.0
Distancia a la que el Bluetooth permanece conectado: 10m
El Presidente: 4Ω ± 15% 5W
Dimensiones: 191 x 203 x 50 mm

Características

Modelado simple y exquisito 
Función de soporte telefónico  
Ángulo de iluminación ajustable 
Distancia de carga ≤ 8mm
Cargador inalámbrico 
Altavoz inalámbrico 
Manos libres
Luz nocturna

1.  Punto de referencia para la carga inalámbrica 
2.  Encendido/apagado y oscurecimiento 
3.  Barra de LED
4.  Botón de función 
5.  Interfaz tipo -C 
6.  Luz indicadora (azul/blanco)
7.  La cavidad del altavoz

Método de operación 
1.  Conecte el cable USB a un puerto de carga o a un adaptador de corriente y el extremo tipo C al producto.
2.  Después de encender el producto, los indicadores parpadearán en azul y blanco. 
3.  Coloca el dispositivo a cargar en el área de carga, la luz blanca se convierte en luz azul, la luz azul permanece
    encendida y entra en el estado de carga. 
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La función de la luz táctil 
Toca la primera vez para encender la luz con un 10% de brillo
Tóquelo una segunda vez para cambiar la luz a un 60% de brillo
Toca la tercera vez para cambiar la luz a un 100% de brillo 
Toca la cuarta vez para apagar la luz. 

Enciende el altavoz y usa 
En el estado apagado, mantenga presionado el botón     de reproducción durante unos 3 segundos y se escuchará un
pitido que indica que el altavoz está tratando de sincronizarse. En este momento, activa la función Bluetooth de tu
teléfono móvil, haz clic para seleccionar el nombre del dispositivo BLP0420 y entrará automáticamente en el estado de
emparejamiento.

Si el producto no se empareja durante 10 minutos, el altavoz se apagará automáticamente. 

Función de los botones 
    Cambiar/jugar/pausar/manos libres 
Manténgalo pulsado durante 3 segundos para encender el altavoz. En el modo de reproducción, presione brevemente
para pausar la canción, presione brevemente de nuevo para reproducir la canción. Cuando haya una llamada telefónica,
presione brevemente para contestar la llamada, mantenga presionado durante 2 segundos para rechazar la llamada,
mantenga presionado durante 3 segundos para apagar. 

    Aumentar el volumen/canción a la siguiente 
En el modo de reproducción, presione brevemente para responder la llamada, mantenga presionado durante 2
segundos para rechazar la llamada, mantenga presionado durante 3 segundos para apagar. 

    Bajar el volumen/canción anterior
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No se exponga a volúmenes altos durante periodos prolongados de tiempo para evitar posibles daños auditivos.

Importado por Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCIA

En el modo de reproducción, una pulsación corta disminuye el volumen, una pulsación larga reproduce la canción
anterior.
Nota: Este producto admite la función de carga inalámbrica y realiza una transmisión de energía inalámbrica de corto
alcance por inducción magnética con protección contra sobrecargas. Protección contra sobretensión (9V) y
sobrecorriente (2A)

Dag Technologie® declara por la presente que este equipo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de conformidad está disponible en la siguiente dirección:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) dispone que los aparatos
eléctricos usados procedentes de uso doméstico deben eliminarse separadamente de los residuos municipales
normales. Los aparatos usados deben recogerse de forma separada para optimizar la recuperación y el reciclaje de los
materiales que contienen y reducir de este modo el impacto en la salud humana y en el medio ambiente. El símbolo
del contenedor de basura tachado sobre el producto le recuerda su obligación de que cuando elimine el aparato, debe
recogerse por separado.

Declaración de conformidad UE
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

Todos los derechos reservados. Todos los nombres comerciales son marcas registradas por sus respectivos propietarios. Las especi�caciones pueden variar sin previo
aviso.
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Manual de utilizador

Altifalante de carregamento sem �os
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Leia estas precauções de segurança antes de utilizar o
dispositivo e mantenha-as guardadas para possível
referência futura.

BLP0420-001
Precauções de segurança

O dispositivo não deve ser utilizado por pessoas
(incluindo crianças) com capacidades físicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. Pessoas que não tenham lido o
manual, a não ser que tenham recebido explicações por
parte de alguém responsável pela sua segurança e
supervisão não devem utilizar esta unidade.
As crianças devem ser vigiadas para assegurar que não
brincam com o dispositivo.
O dispositivo deve ser mantido num local acessível.
O dispositivo não deve ser exposto a pingos ou salpicos
de água.
Nenhum objeto com água, tal como um vaso, deve ser
colocado em cima do dispositivo.
Deve-se deixar um perímetro de 10 cm ao redor do 
ispositivo para assegurar ventilação su�ciente.
Fontes de chamas descobertas, tais como velas, não
devem ser colocadas em cima do dispositivo.
O dispositivo é apenas destinado para utilização num
clima temperado.
Não desmontar ou modi�car o produto você mesmo
para evitar choques eléctricos. 
Por favor, utilize o adaptador de corrente e �cha originais
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especi�cados para assegurar a utilização normal do
produto.
Não o utilize em locais com elevada humidade.
Não a utilize como uma superfície instável para evitar
danos.
Por favor, utilize um pano macio e seco para limpar a
lâmpada, não utilize produtos de limpeza corrosivos.
Quando não utilizar a lâmpada do despertador durante
um longo período de tempo, remover a �cha da tomada. 
Não utilizar vários dispositivos ao mesmo tempo na
mesma tomada para evitar curto-circuitos. 
Para proteger os seus olhos, não olhe directamente para a
fonte de luz LED.

Quando o cabo de alimentação ou �cha é dani�cado ou
destruído. 
Quando a lâmpada é exposta à humidade ou líquido.
Quando a lâmpada de candeeiro é alterada e dani�cada.
Quando a lâmpada emite fumo ou faíscas.
Quando os díodos emissores de luz piscam
anormalmente ou são dani�cados.

Por favor, desligue a fonte de alimentação e deixe de a
utilizar nos seguintes casos:

DESLIGAR EM ÁREAS RESTRITAS
Desligue o dispositivo em áreas onde a utilização do
dispositivo não é permitida ou onde existe o risco de
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causar interferências ou perigo, por exemplo a bordo de
um avião, perto de equipamento médico, combustível, ou
locais de explosão.

INTERFERÊNCIA
Todos os dispositivos sem �os são suscetíveis a
interferências que poderão afetar o seu desempenho.
Todos os nossos dispositivos estão conforme as normas e
padrões internacionais, e, se necessário, nacionais também,
no que diz respeito ao limite de exposição do utilizador a
campos eletromagnéticos. Estas normas e regulamentos
foram adotados após extensiva pesquisa cientí�ca ter sido
efetuada. 

PESSOAL AUTORIZADO
Apenas pessoal quali�cado está autorizado a instalar ou
reparar este produto.

MANTENHA O EQUIPAMENTO SECO
Este equipamento não é à prova de água. Mantenha-o
seco.

CRIANÇAS
Mantenha o dispositivo num local seguro, fora do alcance
das crianças.
O dispositivo contém peças pequenas que podem
apresentar riscos de as�xia.
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Modelação simples e requintada 
Função de apoio telefónico  
Ângulo de iluminação ajustável 
Distância de carga ≤ 8mm
Carregador sem �os 
Altifalante sem �os 
Mãos Livres
Luz nocturna

1.  Ponto de referência para carregamento sem �os 
2.  Ligar/Desligar e escurecer 
3.  Barra LED
4.  Botão de função 
5.  Tipo -C interface 
6.  Luz indicadora (azul/branco)
7.  Cavidade do orador

 
1.  Ligar o cabo USB a uma porta de carga ou adaptador de corrente e a extremidade do tipo C ao produto.
2.  Após o produto estar ligado, os indicadores piscarão a azul e branco. 
3.  Coloque o dispositivo a ser carregado na área de carga, a luz branca transforma-se em luz azul, a luz azul permanece
    acesa e entra no estado de carga. 

Speci�cations

Entrada: DC 5V        2.1A ou DC 9V        1.67A
Saída sem �os: 7,5, 10 ou 15 W 
Capacidade da bateria: 1800mAh - 3.7V
Consumo máximo de energia: 10W
Potência sonora: 5W
Versão compatível com Bluetooth: 5.0
Distância em que o Bluetooth permanece ligado: 10m
O Presidente: 4Ω ± 15% 5W
Dimensões: 191 x 203 x 50 mm

Características

Método de funcionamento
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Função de luz táctil 
Toque na primeira vez para acender a luz a 10% de luminosidade
Tocar uma segunda vez para mudar a luz para 60% de luminosidade
Toque na terceira vez para mudar a luz para 100% de luminosidade 
Toque na quarta vez para apagar a luz. 

Ligue o seu altifalante e use 
No estado desligado, mantenha premido o botão play    durante cerca de 3 segundos e soará um sinal sonoro
indicando que o altifalante está a tentar sincronizar. Neste momento, active a função Bluetooth do seu telemóvel,
clique para seleccionar o nome do dispositivo BLP0420 e este entrará automaticamente no estado de
emparelhamento.

Se o produto não for emparelhado durante 10 minutos, o altifalante desliga-se automaticamente. 

Função dos botões 
    Comutar/jogar/pausar/chamadas de mãos livres 
Manter premida durante 3 segundos para ligar o altifalante. No modo de reprodução, prima brevemente para
fazer uma pausa na canção, prima brevemente novamente para tocar a canção. Quando há uma chamada
telefónica, prima brevemente para atender a chamada, mantenha premida durante 2 segundos para rejeitar a
chamada, prima e mantenha premida durante 3 segundos para desligar. 

    Aumentar o volume/canção para o próximo 
No modo de reprodução, premir brevemente para atender a chamada, manter premida durante 2 segundos
para rejeitar a chamada, premir e manter premida durante 3 segundos para desligar. 

    Diminuir o volume/anúncio anterior 
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No modo play, uma prensa curta diminui o volume, uma prensa longa toca a canção anterior.
Nota: Este produto suporta a função de carregamento sem �os, e executa a transmissão de energia sem �os de
curto alcance por indução magnética com protecção contra sobrecarga. Protecção contra sobretensão (9V) e
sobrecorrente (2A)

A Dag Technologie®, declara que este equipamento está em conformidade com os requerimentos essenciais e com
outras provisões relevantes da Diretiva 2014/53/UE. A Declaração de conformidade pode ser acedida na seguinte
morada:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

A diretiva europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (Diretiva REEE), requer
que equipamentos elétricos domésticos não devem ser eliminados no �uxo municipal normal de resíduos não
selecionados. Equipamentos velhos devem ser recolhidos separadamente de modo a otimizar a recuperação e
reciclagem dos materiais neles contidos, e assim, reduzir o impacto na saúde humana e no ambiente. O símbolo
constituído por um contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz está presente para o lembrar da sua obrigação
de que quando descartar o aparelho, este deve ser recolhido separadamente.

Para evitar possíveis danos à audição, não ouça no volume máximo por longos períodos de tempo.

Importado por Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANÇA

Declaração de conformidade UE
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

Todos os direitos reservados. Todos os nomes de marcas são marcas registadas dos respetivos proprietários. As especi�cações estão sujeitas a alteração sem aviso
prévio.
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Gebruikshandleiding

Draadloze oplaadbare luidspreker
32

 
 
 



Het apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met gereduceerde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten. Personen die de
handleiding niet hebben gelezen dienen dit product niet
te gebruiken, tenzij een persoon verantwoordelijk voor
hun veiligheid en toezicht duidelijk uitleg heeft gegeven.
Houd kinderen onder toezicht, zodat zij dit apparaat niet
als speelgoed gebruiken.
Het apparaat dient altijd gereed en toegankelijk te
worden gehouden.
Stel het apparaat nooit bloot aan waterdruppels of
-spetters.
Plaats geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals een
vaas, op het apparaat.
Behoud te allen tijde een vrije ruimte van minimaal 10 cm
rondom het apparaat voor voldoende ventilatie.
Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals een
kaars, op het apparaat.
Demonteer of wijzig het product niet zelf om elektrische
schokken te voorkomen. 
Gebruik de originele gespeci�ceerde voedingsadapter en

BLP0420-001
Veiligheidsvoorschriften

Lees deze veiligheidsvoorschriften a.u.b. voordat u het
apparaat in gebruik neemt en bewaar ze als eventueel
naslagwerk.
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stekker om een normaal gebruik van het product te
garanderen.
Gebruik het niet op plaatsen met een hoge
vochtigheidsgraad.
Gebruik het niet als een onstabiel oppervlak om schade
te voorkomen.
Gebruik een zachte droge doek om de lamp te reinigen,
gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen.
Verwijder de stekker uit het stopcontact wanneer u het
wekkerlicht voor langere tijd niet gebruikt. 
Gebruik niet meerdere apparaten tegelijk in hetzelfde
stopcontact om kortsluiting te voorkomen. 
Kijk niet direct in de LED-lichtbron om uw ogen te
beschermen.

Wanneer het netsnoer of de stekker beschadigd of
vernield is. 
Wanneer de lamp wordt blootgesteld aan vocht of
vloeistof.
Wanneer de lamp wordt gewijzigd en beschadigd.
Wanneer de lamp rook of vonken afgeeft.
Wanneer de lichtdioden abnormaal knipperen of
beschadigd zijn.

Noodbehandelingsmethode

Haal de stekker uit het stopcontact en stop het gebruik
ervan in de volgende gevallen:
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UITSCHAKELEN IN VERBODEN ZONES
Schakel het apparaat uit in gebieden waar het gebruik
van het apparaat niet is toegestaan of waar er een risico
bestaat op het veroorzaken van interferentie of
gevaarlijke situaties, bijvoorbeeld in een vliegtuig of in de
buurt van medische apparatuur, brandstoffen,
chemicaliën of explosieven.

INTERFERENTIE
Alle draadloze apparaten zijn gevoelig voor interferentie
waardoor hun prestaties kunnen worden aangetast.
Al onze apparatuur voldoet aan internationale normen en
richtlijnen en indien nodig aan nationale richtlijnen, met
een focus op het beperken van blootstelling aan
elektromagnetische velden. Deze standaarden en
richtlijnen zijn vastgesteld op basis van uitvoerig
wetenschappelijk onderzoek. 

GEAUTORISEERD PERSONEEL
Uitsluitend gekwali�ceerde personen zijn geautoriseerd dit
product te installeren of repareren.

HOUD DE APPARATUUR DROOG
Deze apparatuur is niet waterdicht. Hou het droog.
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KINDEREN
Houd uw apparaat op een veilige plek, buiten bereik van
jonge kinderen.
Dit apparaat bevat kleine onderdelen die een risico op
verstikking kunnen vormen.
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Eenvoudige en uitstekende modellering 
Functie voor telefonische ondersteuning  
Verstelbare verlichtingshoek 
Laadafstand ≤ 8mm
Draadloze oplader 
Draadloze luidspreker 
Handen vrij
Nachtelijk licht

1.  Referentiepunt voor draadloos opladen 
2.  Aan/uit en dimmen 
3.  LED-staaf
4.  Functietoets 
5.  Type -C-interface 
6.  Indicatielampje (blauw/wit)
7.  Sprekersholte

1.  Sluit de USB-kabel aan op een oplaadpoort of voedingsadapter en het C-type uiteinde op het product.
2.  Nadat het product is ingeschakeld, zullen de indicatoren blauw en wit knipperen. 
3.  Plaats het op te laden apparaat in de laadruimte, het witte licht wordt blauw, het blauwe licht blijft branden en gaat
    de laadtoestand in. 

Speci�caties

Ingang: DC 5V        2.1A of DC 9V        1.67A
Draadloze uitgang: 7,5, 10 of 15 W 
Batterijcapaciteit: 1800mAh - 3.7V
Maximaal stroomverbruik: 10W
Geluidsvermogen: 5W
Bluetooth-compatibele versie: 5.0
Afstand waarop Bluetooth verbonden blijft: 10m
De voorzitter: 4Ω ± 15% 5W
Afmetingen: 191 x 203 x 50 mm

Kenmerken

Werkwijze 
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Tactiele lichtfunctie 
Raak de eerste keer aan om het licht op 10% helderheid aan te zetten
Raak een tweede keer aan om de helderheid van het licht te wijzigen naar 60%.
Raak de derde keer aan om het licht te veranderen in 100% helderheid. 
Raak de vierde keer aan om het licht uit te schakelen.

Zet de luidspreker aan en gebruik 
Houd in de uitgeschakelde toestand de afspeelknop    ongeveer 3 seconden ingedrukt en er klinkt een pieptoon die
aangeeft dat de luidspreker probeert te synchroniseren. Activeer op dit moment de Bluetooth-functie van uw mobiele
telefoon, klik om de apparaatnaam BLP0420 te selecteren en het zal automatisch de koppelingsstatus invoeren.

Als het product gedurende 10 minuten niet is gekoppeld, wordt de luidsprekertelefoon automatisch uitgeschakeld. 

Knopfunctie 
    Schakelen/spelen/pauzeren/handvrij bellen 
Houd 3 seconden ingedrukt om de luidspreker in te schakelen. Druk in de afspeelmodus kort op om het nummer te
pauzeren, druk nogmaals kort op om het nummer af te spelen. Wanneer er een telefoongesprek is, drukt u kort op om
het gesprek te beantwoorden, houdt u 2 seconden ingedrukt om het gesprek af te wijzen en houdt u 3 seconden
ingedrukt om het uit te schakelen. 

    Verhoog het volume / lied naar de volgende 
In de afspeelmodus drukt u kort op om de oproep te beantwoorden, houdt u 2 seconden lang ingedrukt om de
oproep te weigeren en houdt u 3 seconden lang ingedrukt om de oproep uit te schakelen. 

    Verminder het volume / het vorige liedje 

In de afspeelmodus verlaagt een korte druk het volume, een lange druk geeft het vorige nummer weer.
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Om mogelijke gehoorbeschadiging te voorkomen, luister nooit langdurig op hoge audiovolumes.

Geïmporteerd door Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANKRIJK

Nota: Dit product steunt de draadloze het laden functie, en voert korte-afstands draadloze machtstransmissie door
magnetische inductie met overbelastingsbescherming uit. Overspanningsbeveiliging (9V) en overstroombeveiliging 
(2A)

Dag Technologie® verklaart hierbij dat deze apparatuur voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante
bepalingen van richtlijn 2014/53/UE. De verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende adres:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

De Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t. elektrische en elektronische afvalapparatuur (WEEE) bepaalt dat oude
huishoudelijke elektrische apparaten niet mogen worden afgedankt als ongescheiden normaal huishoudelijk afval.
Oude apparaten moeten gescheiden worden ingeleverd om het hergebruik en de recycling van de materialen die
deze bevatten te bevorderen en de impact op de volksgezondheid en het milieu te reduceren. Het doorgekruiste
afvalbaksymbooltje op het product herinnert u aan uw verplichting het apparaat aan het einde van de levensduur
ervan gescheiden af te voeren.
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

Alle rechten voorbehouden. Alle merknamen zijn geregistreerde handelsmerken van hun betreffende eigenaren. Speci�caties kunnen zonder kennisgeving worden
gewijzigd
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Manuale dell'utente

Altoparlante di ricarica senza �li
41

 
 
 



Il dispositivo non deve essere utilizzato da persone
(inclusi bambini) con ridotte capacità �siche, sensoriali o
psichiche. Le persone che non hanno letto il manuale,
non devono utilizzare l'unità, a meno che non abbiano
ricevuto istruzioni da una persona responsabile della loro
sicurezza e supervisione.
I bambini devono essere supervisionati per garantire che
non giochino con il dispositivo.
Il dispositivo deve essere prontamente accessibile in
qualsiasi momento.
Il dispositivo non deve essere esposto a intemperie o
schizzi d'acqua.
Non collocare sul dispositivo oggetti riempiti con liquidi,
come ad esempio dei vasi.
Lasciare sempre una distanza minima di 10 cm attorno
all'unità per garantire un'aerazione sufficiente.
Sorgenti di calore con �amme vive quali le candele, non
devono essere posizionate sopra al dispositivo.
Il dispositivo è pensato per essere utilizzato unicamente
in climi temperati.
Non smontare o modi�care il prodotto da soli per evitare

BLP0420-001
Precauzioni per la sicurezza

Leggere le presenti istruzioni per la sicurezza prima di
utilizzare il dispositivo e conservarle come riferimento
futuro.
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scosse elettriche. 
Si prega di utilizzare l'adattatore di alimentazione e la
spina originali speci�cati per garantire il normale utilizzo
del prodotto.
Non utilizzarlo in luoghi con elevata umidità.
Non utilizzarlo come super�cie instabile per evitare danni.
Si prega di utilizzare un panno morbido e asciutto per
pulire la lampada, non utilizzare detergenti corrosivi.
Quando non si utilizza la lampada della sveglia per un
lungo periodo di tempo, togliere la spina dalla presa. 
Non utilizzare più dispositivi contemporaneamente nella
stessa presa per evitare cortocircuiti. 
Per proteggere i vostri occhi, non guardate direttamente
nella sorgente luminosa a LED.

Scollegare l'alimentazione elettrica e smettere di
utilizzarla nei seguenti casi:
Quando il cavo di alimentazione o la spina sono
danneggiati o distrutti. 
Quando la lampada è esposta all'umidità o al liquido.
Quando la lampada è alterata e danneggiata.
Quando la lampada emette fumo o scintille.
Quando i diodi emettitori di luce lampeggiano in modo
anomalo o sono danneggiati.

Metodo di trattamento d'emergenza
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SPEGNERE IN AREE LIMITATE
Spegnere il dispositivo in aree in cui l'uso del dispositivo
non è consentito o in cui esiste un rischio di causare
interferenze o pericolo, ad esempio a bordo di velivoli, in
prossimità di apparecchiature mediche, combustibile,
sostanze chimiche o siti dove vengono effettuate
operazioni di detonazione.

INTERFERENZA
Tutti i dispositivi wireless sono suscettibili alle interferenze
che potrebbero in�uire sulle prestazioni.
Tutti i nostri dispositivi sono conformi agli standard e alle
norme internazionali e nazionali, laddove necessario, al �ne
di ridurre l'esposizione dell'utente ai campi
elettromagnetici. Tali standard e norme sono stati adottati
dopo il completamento di una ricerca scienti�ca
approfondita. 

PERSONALE AUTORIZZATO
Solo personale quali�cato è autorizzato a installare o
riparare il prodotto.

MANTENERE L'APPARECCHIATURA ASCIUTTA
L'apparecchiatura non è impermeabile. Mantenerla
asciutta.
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BAMBINI
Conservare il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla
portata dei bambini.
Il dispositivo contiene piccole parti che potrebbero
rappresentare un pericolo di soffocamento.
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Modellazione semplice e raffinata 
Funzione di supporto telefonico  
Angolo di illuminazione regolabile 
Distanza di carico ≤ 8mm
Caricabatterie senza �li 
Altoparlante senza �li 
A mani libere
Luce notturna

1.  Punto di riferimento per la ricarica senza �li 
2.  Accensione/spegnimento e oscuramento 
3.  Barra a LED
4.  Tasto funzione 
5.  Interfaccia tipo -C 
6.  Indicatore luminoso (blu/bianco)
7.  Cavità dell'altoparlante

1.  Collegare il cavo USB ad una porta di ricarica o ad un adattatore di alimentazione e l'estremità di tipo C al prodotto.
2.  Dopo l'accensione del prodotto, gli indicatori lampeggiano in blu e bianco. 
3.  Posizionare il dispositivo da caricare nell'area di ricarica, la luce bianca si trasforma in luce blu, la luce blu rimane
    accesa ed entra nello stato di ricarica. 

Speci�che tecniche

Ingresso: DC 5V        2,1A o DC 9V        1,67A
Uscita wireless: 7,5, 10 o 15 W 
Capacità della batteria: 1800mAh - 3,7V
Potenza massima assorbita: 10W
Potenza sonora: 5W
Versione compatibile con Bluetooth : 5.0
Distanza alla quale il Bluetooth rimane connesso: 10m
Il Presidente: 4Ω ± 15% 5W
Dimensioni: 191 x 203 x 50 mm

Caratteristiche

Modalità di funzionamento 
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Funzione luce tattile 
Toccare la prima volta per accendere la luce al 10% di luminosità
Toccare una seconda volta per cambiare la luce al 60% di luminosità
Toccare la terza volta per cambiare la luce al 100% di luminosità 
Toccare la quarta volta per spegnere la luce. 

Accendere l'altoparlante e utilizzare 
Nello stato spento, premere e tenere premuto il pulsante play     per circa 3 secondi e verrà emesso un segnale acustico
che indica che l'altoparlante sta cercando di sincronizzarsi. A questo punto, attivate la funzione Bluetooth del vostro
cellulare, cliccate per selezionare il nome del dispositivo BLP0420 e questo entrerà automaticamente nello stato di
accoppiamento.

Se il prodotto non viene accoppiato per 10 minuti, il vivavoce si spegne automaticamente. 

Funzione del pulsante 
    Interruttore/gioco/pausa / chiamate a mani libere 
Tenere premuto per 3 secondi per accendere l'altoparlante. Nel modo di riproduzione, premere brevemente per
mettere in pausa il brano, premere di nuovo brevemente per riprodurlo. Quando c'è una chiamata, premere
brevemente per rispondere alla chiamata, premere e tenere premuto per 2 secondi per ri�utare la chiamata, premere e
tenere premuto per 3 secondi per spegnere. 

    Aumentare il volume/canzone al successivo 
In modalità di riproduzione, premere brevemente per rispondere alla chiamata, premere e tenere premuto per 2
secondi per ri�utare la chiamata, premere e tenere premuto per 3 secondi per spegnere. 

    Diminuire il volume/canzone precedente 
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Per evitare possibili danni all'udito, non ascoltare musica ad alto volume per periodi di tempo prolungati

Importato da Dag Technologie®
79/81 Ancienne route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCIA 

In modalità di riproduzione, una pressione breve diminuisce il volume, una pressione lunga riproduce il brano
precedente.
Nota: Questo prodotto supporta la funzione di ricarica senza �li ed esegue la trasmissione di potenza senza �li a corto
raggio per induzione magnetica con protezione da sovraccarico. Protezione da sovratensione (9V) e sovracorrente (2A)

  

Dag Technologie®, con la presente, dichiara che il dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
stabilite dalla Direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformità è disponibile al seguente indirizzo:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

La direttiva europea 2012/19/UE sui ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), stabilisce che i vecchi
elettrodomestici non vengano smaltiti come normali ri�uti urbani indifferenziati. Le vecchie apparecchiature devono
essere raccolte separatamente al �ne di ottimizzare il ripristino e il riciclaggio dei materiali in esse contenute, e ridurre
gli eventuali impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente. Il simbolo del bidone dei ri�uti barrato riportato sul
prodotto ricorda all'utente, che quando l'apparecchiatura viene smaltita, deve essere portata alla raccolta separata.

Dichiarazione di conformità UE
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

Tutti i diritti riservati. Tutti i marchi sono marchi registrati dei rispettivi proprietari. Le speci�che sono soggette a cambiamenti senza preavvisi.
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Bedienungsanleitung

Kabelloser Lade-Lautsprecher
50

 
 
 



Dieses Gerät ist nicht geeignet für Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten. Personen, die
diese Anleitung nicht gelesen haben, sollten dieses Gerät
solange nicht benutzen, bis sie eine Unterweisung durch
eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person erhalten
haben.
Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerät
spielen, sind diese zu beaufsichtigen.
Das Gerät muss jederzeit leicht zugänglich sein.
Halten Sie das Gerät fern von Spritz- und Tropfwasser.
Stellen Sie niemals mit Flüssigkeiten gefüllte Gefäße wie
beispielsweise Vasen auf das Gerät.
Lassen Sie für eine ausreichende Kühlung mindestens 10
cm Platz zwischen Gerät und Umgebung.
Stellen Sie keine offenen Flammen wie beispielsweise
Kerzen auf das Gerät.
Das Gerät ist nur zur Nutzung unter gemäßigten
Klimabedingungen vorgesehen.
Demontieren oder modi�zieren Sie das Produkt nicht
selbst, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden. 

BLP0420-001
Sicherheitsmaßnahmen

Lesen Sie vor der Benutzung diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und bewahren Sie diese sicher für
zukünftige Referenzen auf.
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Bitte verwenden Sie den angegebenen
Original-Netzadapter und -Stecker, um eine normale
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
Verwenden Sie es nicht an Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit.
Verwenden Sie es nicht als instabile Fläche, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Bitte verwenden Sie zum Reinigen der Lampe ein
weiches, trockenes Tuch, verwenden Sie keine ätzenden
Reinigungsmittel.
Wenn Sie die Weckerlampe über einen längeren Zeitraum
nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
Verwenden Sie nicht mehrere Geräte gleichzeitig in der
gleichen Steckdose, um Kurzschlüsse zu vermeiden. 
Um Ihre Augen zu schützen, schauen Sie nicht direkt in
die LED-Lichtquelle.

Wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt
oder zerstört ist. 
Wenn die Lampe Feuchtigkeit oder Flüssigkeit ausgesetzt
wird.
Wenn die Lampe verändert und beschädigt ist.
Wenn die Lampe Rauch oder Funken ausstößt.
Wenn die Leuchtdioden abnormal blinken oder
beschädigt sind.

Bitte ziehen Sie in folgenden Fällen das Netzteil aus der
Steckdose und verwenden Sie es nicht weiter :
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IN SPERRGEBIETEN AUSSCHALTEN
Schalten Sie das Gerät in Gebieten aus, in denen der
Betrieb untersagt ist oder die Möglichkeit besteht, dass es
wie beispielsweise an Bord von Flugzeugen oder in näherer
Umgebung von medizinischen Geräten, Treibstoff,
Chemikalien oder Sprengstellen zur Stör- oder
Gefahrenquelle wird.

INTERFERENZEN
Jedes kabellose Gerät ist anfällig für Interferenzen, durch
welche die Funktion des Geräts beeinträchtigt werden
kann.
Alle unsere Geräte entsprechen den internationalen
Normen und Vorschriften und bei Bedarf den nationalen,
um die Exposition des Benutzers gegenüber
elektromagnetischen Feldern zu begrenzen. Diese
Standards und Anordnungen wurden nach Abschluss einer
ausführlichen wissenschaftlichen Untersuchung
angenommen. 

AUTORISIERTES PERSONAL
Nur quali�zierten Personen ist es gestattet, dieses Gerät zu
montieren oder zu reparieren.

AUSRÜSTUNG TROCKEN HALTEN
Diese Ausrüstung ist nicht wasserdicht. Halten Sie es
trocken.
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KINDER
Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren Ort und für
Kinder unzugänglich auf.
Das Gerät enthält kleine Teile, die Erstickung verursachen
könnten.
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Eingang: DC 5V        2,1A oder DC 9V        1,67A
Drahtloser Ausgang: 7,5, 10 oder 15 W 
Batteriekapazität: 1800mAh - 3,7V
Maximale Leistungsaufnahme: 10W
Schallleistung: 5W
Bluetooth-kompatible Version: 5.0
Entfernung, bei der Bluetooth verbunden bleibt: 10m
Der Präsident: 4Ω ± 15% 5W
Abmessungen: 191 x 203 x 50 mm

1.  Referenzpunkt für kabelloses Laden 
2.  Ein/Aus und Dimmen 
3.  LED-Leiste
4.  Funktionstaste 
5.  Typ -C-Schnittstelle 
6.  Meldeleuchte (blau/weiß)
7.  Lautsprecher-Hohlraum

1.  Schließen Sie das USB-Kabel an einen Ladeanschluss oder einen Netzadapter und das C-Ende an das Produkt an.
2.  Nach dem Einschalten des Produkts blinken die Anzeigen blau und weiß. 
3.  Legen Sie das zu ladende Gerät in den Ladebereich, das weiße Licht wird zu blauem Licht, das blaue Licht bleibt an
und geht in den Ladezustand über. 

Spezi�kationen

Merkmale

Einfache und exquisite Modellierung 
Funktion der Telefonunterstützung  
Einstellbarer Beleuchtungswinkel 
Lastabstand ≤ 8mm
Kabelloses Ladegerät 
Drahtloser Lautsprecher 
Freihändig
Nachtlicht

Arbeitsweise 
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Taktile Lichtfunktion 
Berühren Sie das erste Mal, um das Licht mit 10 % Helligkeit einzuschalten
Berühren Sie ein zweites Mal, um das Licht auf 60 % Helligkeit zu ändern
Tippen Sie das dritte Mal an, um das Licht auf 100 % Helligkeit zu ändern 
Tippen Sie das vierte Mal an, um das Licht auszuschalten. 

Schalten Sie den Lautsprecher ein und verwenden Sie 
Halten Sie im ausgeschalteten Zustand     die Wiedergabetaste ca. 3 Sekunden lang gedrückt. Es ertönt ein Piepton, der
anzeigt, dass der Lautsprecher versucht, sich zu synchronisieren. Aktivieren Sie zu diesem Zeitpunkt die
Bluetooth-Funktion Ihres Mobiltelefons, wählen Sie durch Anklicken den Gerätenamen BLP0420 aus und es geht
automatisch in den Pairing-Status über.

Wenn das Produkt 10 Minuten lang nicht gekoppelt wird, schaltet sich die Freisprecheinrichtung automatisch aus. 

Funktion der Taste 
    Umschalten/Play/Pause/Freisprechen 
Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den Lautsprecher einzuschalten. Drücken Sie im Wiedergabemodus
kurz, um den Titel anzuhalten, drücken Sie erneut kurz, um den Titel abzuspielen. Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie
kurz, um den Anruf anzunehmen, halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den Anruf abzulehnen, halten Sie
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den Anruf auszuschalten. 

    Erhöhen Sie die Lautstärke/den Song auf den nächsten 
Im Wiedergabemodus kurz drücken, um den Anruf anzunehmen, 2 Sekunden lang drücken, um den Anruf abzuweisen,
3 Sekunden lang drücken, um auszuschalten. 

    Lautstärke verringern/vorheriger Titel 
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Um einen möglichen Hörschaden zu vermeiden, sollten Sie nicht für längere Zeit Audio mit hoher Lautstärke hören.

Importiert von Dag Technologie®
79/81 Ancienne route Nationale 7
69570 Dardilly
FRANCE

Im Wiedergabemodus wird durch kurzes Drücken die Lautstärke verringert, durch langes Drücken wird der vorherige
Titel wiedergegeben.
Hinweis: Dieses Produkt unterstützt die kabellose Ladefunktion und führt eine kabellose
Kurzstreckenstromübertragung durch magnetische Induktion mit Überlastungsschutz durch. Schutz vor
Überspannung (9V) und Überstrom (2A)

Hiermit erklärt Dag Technologie®, dass dieses Produkt den grundsätzlichen Anforderungen und anderen relevanten
Vorschriften der Direktive 2014/53/UE entspricht. Die Konformitätserklärung kann unter nachstehender Adresse
eingesehen werden:

http://www.mms-support.net/OTA/ECD_DAG_BLP0420-001.pdf

Durch die EU-Richtlinie 2012/19/EU zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte (WEEE) wird geregelt, dass
alte elektrische Haushaltsgeräte nicht über den normalen unsortierten Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen.
Altgeräte müssen getrennt gesammelt werden, um die Wiedergewinnung und das Recycling von Materialien zu
optimieren und die Gefährdung der menschlichen Gesundheit und der Umwelt zu reduzieren. Das Symbol
durchgestrichene „Mülltonne auf Rädern“ auf Produkten weist auf diese Verp�ichtung des getrennten Entsorgens hin,
wenn das Altgerät entsorgt werden soll.

Ce-konformitätserklärung
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Dag Technologie®
79/81 Ancienne Route Nationale 7
69570 Dardilly – France

Alle Rechte vorbehalten. Alle Markennamen Sie die eingetragenen Marken ihrer jeweiligen Eigentümer. Technische Angaben können sich ohne vorherige
Ankündigung ändern.
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